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Ko wpowszechnośći, iest Pi- 
smo, Zawieralace wsobie myśli, zda” 
nia, i wiadomośći Authora . . Pi- 
sma wyluszozaia szczegulnych rzeczy 
nature, oraz działania ludzkiego sku- 
tki; lub też zamykaja w sobie po- 
wszechnych wiadomośći zrzódła ... 
Ksiegi, sa’ srzédkiein iedynym, do- 
„nabycia róż nych wiadomośći, których 
skutek zawifł od prawego ich uży- 
cia. 
Chcac korzyftac z czytania Ksiąg, 
„przykładaymy usilnego ftarania , aże- 
byśmy iak naydokładniey wy rozumie* 
li, i wyłuszczyć potrafili myśli 


. Authora. Ogarnienie pomienionego Ce- 


> ae Ma" 
፻፲, 3::.7=ል/፲28883 YSkię 


Aly! Rio Mery érawis 


lu wyciaga, ażebyśmy zaftanawiali- 
- śle nad iego charakterem, który zwy-- 
_czaynie wpływa wsposob myślenia! 
ażebyśmy miarkowali iego Talenta, 
uważali wiekw którym. pisał, oko- 
licznośći,- wktórych się znaydował, 
Nad to jeszcze, potrzebne ieft przem, 
"ftawanie z 71182 017 biegłemi. wsztu- 
kach 1 umieietnościach, którzyby 
nam Wyrazy oboiętne lub zawiłe, ob: 
jashiali. Przytym radźmyśie Fiftoryi, 
która opisuje dzieła uczonych lu- 
dzi. Na oftatek, czytaymy Gazety, 
które do ae podaia płody do= 
wcipu na Świat wychodzące. ..... 
Hiftorya wpowszechności być powin- 
na, podług zdania. Mowcy: Rzymfkie- 
go, światłem prawdy 1 Nauczyciel 
ka życia. W'czytaniu Ksiag Hifto- 
rycznych, trzeba mieć wiadomość 
Hyftoryi powszechnev, która pier- 
wsze poczatki wszy ftkich gatunkow 
wiadomości wsobie zamy ka. 

Uczeni i umiejetni ludzie, pos Wie 
ciwszy. swoie siły, Czas 1 prace ha : 
- ፲02826(26016- granie wiadomośćj Ja- 
dzkich, 831 ście wynalazcami prawd 
pożytecznych, a podawszy .ie potom- 
ከ0561 która znich korzyfta, zjednali 

dla . 
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dla siebie wdzięczność i pamiatke, © 
trwalsza od marmuru i miedzi <... 
Sztuki i Umieietnośći  wpoczątkach 
towarzyftwa ludzki R były szczupłe; 
Czasowi to i s-e¢ wy. oaù 
kom, oraz przy ai „okolicznościom, 
toż. pray rodzouey Giekawośći 1 uśll-. 
nośći dowcipu ludzkiego, ich wynie- 
śienie na ten ftopień dofkonałości, w 
którym sa dzisiay, przypisac należy... 

Dobrze myślić, a mądrze, 1 roftro- 
pnie czynić, sa to nayprzyzwoitszę 
sposoby do 0፳8፻0:6818 ብ5ሃ szczupłey 
czaftki spokoyności ` „1 uszcześliwie- 
nia, które Cnotliwa dusza na tym świe- 
cie poślądać usituie. Porzadnego my- 
ślenia uczy Logika; Cnotliwego zaś 
1 mądrego życią przepisy, moralna 
podaie nauka. i 

Praktyczne umieigtnośći wtedy fta- 
ią fie użytecznemi, gdy przez częfte? 
1 ciagłe wykonanie ich. przep soi, 
nabieramy łatwości, w czynieniu fto=' 
sowńym do.ich zamiaru. 

amd mai? Gnaumeros scoire, atdue 
evolvere Casus? st facienda Jugisy et 
fugenda facis: ; ፡ 

Gdy gie raśmiewano z Filozofa, 
dia EB ludzi uczonych: widziano 

» ` ር56- 
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częfto በ01367ርከ udrzwi Bogaczow , 
_ bogacza zaś niewidziano żadnego fto- 
lacego udrzwi Filozofa .... dlatego 
( odpowiedziai Filozof ) iż uczony zną 
szacunek bogactw, głupi zaś, niezną 
szacunku b ilozefij. 


| MOWA 


Miana w Czasie przyięcia da Towa- 
rzystwa Literatow. ` 


Mości PANOWIE 


B= mi ięft trudno, Czynic wam 
tkliwe podziekowania, oraz wznoślć 
głoś wposrzodku ludzi, w różnych 
Talentach dofkonałych; różniacych he 
wiadomością w wielu rodzaiach, zie- 
dnoczonych zaś przez miłość nauki! 
Poznaie to dobrze, nawet miłość 
moia własna o tym mie przekonywa, 


32 mola niedofkonałość , powinnaby 


mnie nakazy wać milczenie. Wy prze= 
to oObowiazani  iefteście, oświecać 
mnie w tym dokładnie, poniewasz 


przyleliście 00 swego grona, a mie- 
szcząc w tak poważnym zgromacze- | 
: niu. 


WIEŚNIACZĘ 9 


niezmierne bogactwa, albo też pozyte- 
czne płody tamtego Klimatu; zaś 
pod dłotem delikatnym; በ813. 27016 
marmurom, 1 zmarłym Bohaterom ; 
czy 162 pęzlem dowcipnym, wyobra- 
2814 różne poruszenia Człowieka; lub 
wzńieśjone ną skrzydłach Geniuszu , 
naznaczaią granice światu, albo przez 
Koch.nkow ቁ dochodza oney ta- 
iemnic; czyli też wspanie ialsy leszcze . 
wznosząc fie az na tono Bóftwa, o adkry- 
walac zpowaga onego przy mioty, wfka- 
21113 Prawa tey nayw) aszey iftnośći zprz 
konaniem;albo zróżą w rękti, wyobrazala 
Cnote wposłaci przyjemney, a zachwy-" 
caiac በ8826 zmyfły, 958 EOS razem. 
duszę. ; 
Fortuna ieft nie fate; rE nas mo- 
ze by¢ pewnym iey wzgledow 2 czę- 
ftokroć, wposrzod obfitosci, ręka nie 
widma otwięra przed nami przepaść. 

. Przyłaciele, ten to mebl fłaby na- - 
6267 pomyślnośći, ‘uciekaia od nas. 
pod tenczas, Co za Czczos¢, i smu-' 
tek okropny , gdy ów nieszczęśliwy 
niema pod ów czas pomocy 5 nauk? 
one nie odftępuią nas wnieszcześciu, 
dzieląc znami ciężar losu; ር 1. ንዝ. 

021ፁ- 
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dziano nawet, iak łagodziły srogość 
Tyranow. Z E 

Lecz te Córki- Nieba, māia takoż 
swoie  niemowlęctwo „tak, lak dni 
które nam przyswiecaia, aby były świe- 
tnemi, wychodza z pod ciemney chmu- 
ry, niewiadomość i bład ¿zewsząd 
Je- otaczaia; bieg do ich niezmierny , 
ai ten Ciemnościami. otoczony ! iak 
ze dóyść do mety, bedac tylko iedne- 
mu? potrzeba więc Towarzyszow ን 
którzyby nam dopomagali zgłębiać 
owe kręte scieszki wtym rozległym 
zawodzie, gdzie iedne swiatełko nie- 
zdoła odkryć wielkich obiektow. Wa» 


'sze zacne 7gromadzenie pomnoży świa- . 
tło, czyniąc ga użytecznym dla spo-. 


łeczności. i 


Nie spodziewayciesie odemnie ża- 
dhey wtym pomocy; nie czuię fie być 
zdolnym,. ażerym wam go udzielał; 
dosyc dla mnie szczęścia, gdy okaże 


miłość ku naukom, 1 chęc do ich nas 


1 nayszczyrsze. 


ር 1. ) Hae studia. adolescentiam: 


alunte, Semrctutem oblectant ,  aduersis 
perfugium a solatium præbent 5 ፆም 
ዘ0ሁ- 
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bycia, oraz zadziwienie nayżywsze,. 
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noctónt dom, non impediunt foris, pere- 
grmantur, vusticantur. 


WYOBRAZENIE 
Meza Cnotliwego 


J, równaż Czułościa przeietym bedę, - 
ftysz:c zdaleka o śmierci innych, ia- 
ko też patrzac zblifka na moia wła- 
„sna; Ja fie naycżęszey pracy 2 chęcia 
podeyme; a nie dołężność Ciała, krze- 
pkością ducha wespre; ia na bogctwa 
„które mam i które mieć mogłbym, 
z obolętnościa patrzeć bede; ani ( ie- 
Żeliby fie do kogo innego przeniofiy ን 
62016 zasępię; ani Ciezeli fie przy- 
mnie zoltana ) zuchwale fie nadftawie; | 
wszytko to 28 rawno poczytam, czyli. 
fortuna u mnie przesiadywat zechce, 
czyl też mnie porzuci; ia na wszy- 
5816. Ziemie tak poglidaé bedę, iakby 
były moie, a na moie, iakby były dla 
wszytkich; ia chce tak żyć iak ten, 
który w sobie "przekonany 208816, iż 
¿fe dla innych na ten świat urodził; 
aztey miary wszech rzeczy Stwórcy 
dzięki fkiadać nie przeltane, bo mógł 
pa sA że 
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że lepiey zaradzić, iak kiedy mnie ie- 
dnego wszytkim podarował, a mnie 
też iednemu. wszytkich, Cokolwiek w 
mey dzierzawie mieć będę. tego ani 
fkad pić, ani marnie trawić nie myśle. 
Nie barziey za ma własność nie po- 
czytam, iak tó, cóm komu godnie po» 
darował; wyświadczone 288 dobrodziey- 
fwa, ani z wielośći, ani z, wielkości 
szacować nie będe. iedno z szacunku 
przyimuiącegó; nigdy tego nie poczy- 
tdm 28 wiele, co fie godnemu dofta- 
nie. Niechce nic czynić według mnie- 
mania ludzkiego, lecz co sumnienie 
każe; a to. pragne sobie głęboko wra- 
| 216, że cały świat patrzy na to, co 
wtakiey taiemnośći czynie, 12 mnie 
samemu ledwo 160: wiadomo. Za cel 
iedzenia 1, napoiu założę sobie. przy- 
rodzony tylko glod umorzyć, nie zaś 
brzuch utuczyć. Przyląciołóm zawsze 
bedę fie okazywał życzliwym i mi-- 
tym; nie przyiaciołom, łafkawym i 
powolnym. W przód fie na proźbę fkło- 
nionym pokaże, በ1211. ią kto uczyni; 
sprawiedlwe zaś chęci, 1 Zadze uprze- 
dzić ftarać fie będe. Wraze ‘to sobie: ፡ 
mocno wpamięć, iż świat ieft.Qyczy- 
203 moig; a Kzadca i sprawcą onego 
= sam 


WiEŚŃIACZE © 15 


sath Bog, który ieft nademna~1 w ko- 
ło mnie, a który patrzy na wszyftkie 
sprawy moie. Kiedy zaś przyrodz: ‘nie 
długu śmiertelności domagac fie be. 
dzie, wynide- 2 Żywota, niosąc éwia- 
dectwo nieilkazonego sumnienia; za- 
bawy 27618 moiego przeświade zać bę- 
da, iżem na żadnego, ani na mą wła- 
sna Fk ge OP wolność. 
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D. pewnego Wilk stary w swym, rodzetic. 
stwie głowa, 
Syna uczył w te słowa. 
Synu móy! w tey pustyni żyjąc bez prawidła, 
Wpadniesz w zdradzieckie sidła, 

Jak masz tego uniknąć, abys wiedział sztukę, 
Podam ci w tym naukę. 
Com ci zebrał, tym szczupłym kohtentuy się 

i S DIO ERI -› 
Com ia szedł, idź tym torem. 
Prowadź życie niewinne, a brzydź się krae 
1 421624, 
Zyi z cnotliwa młodzieżą. 
Przyrzeczęnia dotrzymuy,a me) bądź kłam- 


liwy; 
I pędz wiek wstrzemięźliwy. 
Strzesz się mocno, (chociażbys mógł tego 
dokazac, ) 
, Krwią się niewinną mazać.. a 
Bo cóż proszę nam złego owieczki zrobili; 
Zebyśmy krew ich pili? 45 
W reszcie lepiey odbywać adwentowe posty, 
Niż znosić od psów chłorty, 
W oczach mi zawsze stoi Cw traf nieszczęc.. 
śliwy, 
Co miał twoy dziad sedziwy; : 
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„Choć on tylko o małe Jagniątko się kusił, . 
Aż go wnet pies udusił. 
Wreszcie, mi przyrze@e Synu! iż zbrodni się| 
wstydzisz, żę 
. w Cale nie nawidzisz. 
Wilk młody, gorliwego słysząc kaznodzieig, 
Gdy mu czym nadzieję, 
. ልኔ postrzega u oyca,w owych prawd nacisku, 
Wełnę iagnięcią w pysku, 
1 trąbę krwią spluskaną. Stał więć 2 urąga- 
niem; 
Pogardzaé tym kazaniem. 
Oyciec 5 gniewem'postrzeżłszy: swóy morał 
ae zawoday, 7 
Rzeknie: Synu wyrodny! ' 
Tak więc gardzisz nauką rozpustnych zwy- 
' czaiem? ZA 
Bądzże i ty hultaiem. 
Moy oycze! Syn odpowie, wzmocniony przy 
፡ kładem, 
uy Gdy póydę za twym-śladem; 1 
Cós ty działał, gdy i ia podobnież uczynię, 
- „ Nie będę *podległym winie... .. 
Nie słnsznie taki oyciec ostro napomina 
.. 0 2 postępki Syna, . 
Jeśli, z iego przykładów Syn miał te pobudki, 
_ 26 złe okazał skutki. 
I ten próżno z Ambony lud do cnoty neci, 
Jesli ley sam nie święci. 
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W Czasie młodosći moiey burzliwy, 
_ Użyć roskoszy” cheiatem, 
Za iey nętą biegałem,  - 
Na każdy przedmiot mocnom byt tkliwy. 


00/8 pił tę słodycz z zbytnią cheiwoséia, 
Aż za ley nasyceniem, ` 
Postrzegiem z zadziwieniem, 

፪ że to tylko było próżnością. 


w Wieku doyrzatym godność, bogactwa, 
Gdy się domnie zbliżyły, 


Mocno mię ucieszyły, ` 
"1 rzekłem: w tym tu niema dziwactwa. 


ዲኔ się zdybawszy czas z mą starością, 
Znim troskow orszak wsciekły, 
Zbliżając się kniey; rzekły: 

Ze i to było takoż próżnośćią. 


Więc 185 o inney myslałem sztuce, 
Czniąc w sobie ochotę, - 
Bym odegnał tesknote, 

„Całym się prawie oddał nauce. 


Alié 
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Alić przepaści iey nie zglębione l» 
“lig przenikoąl ktory 
Wgzystkie, cuda natury 8 

Prożoe usiłki były ezynioie: 


Zńowsięn -Sprzyjaźnił 5 niewi: dotriością 
Ata w tet moment. wleśnię 
Data til poznać isśiie: 


"e i nauka byłą próźnością: 


Na cóż się przyda iaywyższa Władza% , 
Gdy ከ15. 86፻ር8 nie mówi 

_ Ni wsparciem rożimówi:s 

Ani mą gorycz w troskach osładza, 


Biędne to tylko $żczęścia mniemanie. 
Kto tym uve. zon. darem 
[0814 pod ር1:2ኒ፲6)-3 
Pelne gsbyczy iest panowanie; - 
Pyszne Pałace ; mite Ogródy$ 
- ል zaś u nich zrzódła Żywe 
Y pieśni ptysząt tidiwe, i 


Tu iuż użyię szczęścia śwobody: 


B Lecz 
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Lecz że go wcale nie było we mnie, 
Y w tym pysznym schironiéniu , 
Y wchłodnym. gatow cieniuy 
 Wszędy szukałem szczęścia daremnie: 


Z wróciłem przeto całą usilność, 
Y podalem-ustawy 
Na wyborne potrawy, 


Tu, rzekłem i szczęścia test nieomyl- 


NOŚĆ, 


Aż przed naturą gdy gust uchodzi 5 
Wnet został wycięczony, 
Y-zbytkiem iitrudzońy < . 

2 prawdziwych potrzeb roskosz się rodzi: 


Caley użyłem mey przeżotności 
Ażebym poznał ludzi 
Kto 2 nich prawy kto łudzi 5 

Aż w nich tłum widzę niespokoyności ! 


Troski okrytné ich ofaczaią, 
Na nędzę mniey są tkliwiy 
Z przytodzehia złosliwi; 

"o do zbrodni ehęć w sobie maią, 

Pra- 


M 
x 


622 (19) መጃ 
ን ርር. Se eee 
| Praca sirżywdźońa w łzacli gorzkich 
o tonie, 
| aoe w clezkiey mece i 
> Vola p dnoszac rete: 


h: 


Ka ema, ktuby. tiie cieszył przy zgonie! 


| Doma 245 zięków tych biednych szydziz 
Bogacz w ro$korzy: cały 

| Nurze ባጻ się zuchwały, 

(157121 | nędznemi i ich 516 ws 50፡21. 


Łerż 2816 wszędy Za nim tuż sein 

Ustawicztie ኮ: sknoty ን BE 
> 10,581 + Smutki; zgryzotyż : 
C Te w iego A R Się rodzą. 


i ሯ gniew em ni Syria Sw ego poziera 3 2 
à Atén 2907 życ szydzi 
SAY bardziej ከ16ከ፳፳1921 5 3 

Himusu więc żyje; ż żalem umiera: 


ቸ 8 nie taz takoż rhiłość żdtadziła 
Y tego. co cię koc has 

- Piękhości fader płocha 

Gieszysz sig „żeś wielu = a= 
B2 Da: 


Dawnym pogardzaszs nowemiiś rada 3 
A gdy cię ten wnet rzuca , 
Y twą lekkość zasmlica s 

jego też równą potyka zdrada: 


Człek błądzi zawsze w swym życia biegt 
A walcząc z trudnościami 
Tak ለ iak Okręt z falami g 

Ginąć nakoniec musi u brzegu: 


Na częzych układach trawiemy życie 3 
Chociaż wiemy z przykładowy 
Że nieszczęść naszych Dziadow, 
Y nam doświadczać trzeba niezbycie: 


A potym znowuż, smutną aZ ś 
ዥ nasi Potomkowie  ' 
W swego życia osnowie 

Takąż się szatą troskow odzieig. 


Nic tu nowego hie ma na świecie 3 
Aco my widziemy tefal 4: .. 
Znow to obaczą teraz; 

jedna rzecz drugą tłumi i gniecie. 


ኻ 
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Woyna oktutną tzecz znow wystawi ን 
Narod walcząc z Narodem ን 
Zniszczy iednym zawodem, 

Co wsłodkich chwilach Pokoy naprawi. 


Na iednym celu z występkiem cnota, 
Dokąd swóie pociski 
zawsze rzuca los 811581 3 

Każdemu trzeba 3 iŚć przez te wrota. 


Nikt się nie schroni od tey mp 
mocny, słaby, rozumny ነ 
głupi. dziwak i dumny 5 
Wszyscy do iedney lecą przepaści. 
Cnotliwy tymże legnie pociskiem ን = 
zbrodzień, i winowayca 
nie mniey -Qyczyzny zdraycay 


Wszyscy są losu podłym  igrzyskiem. 


| Z tey samey ziemi żywność odbiera 


Y Baranek lękliwy, 
Y Tygrys zapalczywy, 


Co mu gwałtownie życie wydziera, 


Je- 
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Jedenze townie- Grob w sobie ktyię 
Y dobre razem plemie 
Yt ZO, co swą ziemię 
Uciemiężaiącz krew 1 łzy pile. 


Dla czegoź sławy tak pregnież, chciwieś 
Skoro ty lęgniesz w grobie 3 
Wnet zapomną o tobie; 

Albo też będą urągać mściwie. 


Mniemasz, żc$ pamięć ziednoł potomag® 
Podchlebcy cię: porzu ን ን oe 
A ከ5፡፻፡ኮርና się skłocą 

Y otym, ż śbyły nawet zapomną, 


Kt. % się tu wyzoać szczerze odweżyą 
Że śmierć lńdziom praviewmna $ 


Wmowié ta ched drreh Ga 5 
Lew. zdechły mu. hy. Żżywey nie waży. 


Jednakże często” tzekłęm sem sobie ን 
Giy mie nieszczęścia bodily 
Y do toz aczy wiodłyż 

12 lepiey. leżeć spokoynie w Grobie, 
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Czlek biedny zawsze płacze 1 stęka; 
Czy on się życiem cieszy, 
Czy on do Grobu spieszy, 
Y to, i tamto, sroga dlań męka: 
Lepiey się było nigdy nierodzić , 
Niż to szczęście odmienne, 
Niż te troski codzienne 5 
Które daremnie - chcemy osłodzić. : 


Móglże Człek kiedy sam poiąć który ን 
Iz gdy nas śmierć ogarnie , 
Cav dusza ginie marnie 
Albo tęż wieczney ona natury 5 


Naylichszą mrówkę Bóg ma w swey straży 
0 wszystkich on pamięta , 
Czy Człowiek s czy Zwierzęta 5 > 
Y któż sie sprzeczyć temu, odważy © 


On 918! im instynkt, a nam poięcie, 
Y dał zasłonę z powiek, - 
By z pod nich zwierz i Człowiek 
Rzecz rozpoznawał natym odimecie. 
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Potrzęby zwierząt też co i-Caleka, 
Równie Sig: z nami rodzą 
፲ Rloeg sie i godzą + - 

Jeden też wszystkich zgon równie czeką. 


Co z niemi będzie, gdy skończą życie s 
Równie 4 z ከ5523 duszą 4 
(5019 sę te więzy skruszg 2 

O Ludzie! nic wy 9 tym niewiecie ! (a) 


Tym czasem chciwość Człowiekiem mios. 
5 tay 56: 
Posyła on za morze, > 
Tam kędy wschodzi żotze 4 
Y zziemi każe dobywać złota; 1 


ል nanelhivszy tym kruszcem skrzyniez 
Giv ż Swego Muiest.tu 
2: 'Cżyna grozić światu 4 
Ażw tym pogremie, s sam pierwszy ginie, 
X 


koin 


> 


( t) Nie uwłacząjąc Bolen › ty 516 tylko 
mówi, że nauka o duszy, lest, nad Poe 
ięcie Czio wie ka. 
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A 
Y tak ow Rycerz nieprzekonany, 

©; mniemał, że dostanie 

Svisd pod swe panowie, "P. 
W piasku nikcżemiie iest zagrzebany. 


Piękności ty się chlubisz w dziękami, 
ል w dni twoich poranku 3 

Jak owa róża w wianku, 
Twoia przyiemność + mami. 


é Y 


z kwiatkiem cię zrównać mozna Wier 


mierze, Ę 
Ranek 2 pączku wywija, 
afin mu wdzięcznie sprzyias 
Wieczor 2፡8 5 tę zdobycz bierze. 


Wszystko ር285 nisżczy, psuie, odmienia, 
Skracaią się nadzieie, 
S$łu-h móy coraz tepieie ን, : 
Wnet nie A wdzięcznego brzmienia, 


Krwi mey gorącość w lod się obróci ን 
A me ogniste oczy 
Chmura czarna Gtoezyy. 7 > J 

Ta pamięć Człeka ustawicznie smuci, 


Niech 
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Niech moich czuciow wiecey niecieszyą 
Zgięty wiekiem ር niestety ን 
Daze do teyże mety, 

Gdzie Każdy; chociasz niechętty;spieszy:. 


Młodości ! iuż cię więc nie obaczę t 
- Tak cień. przedemną znikasz ን 
Serce moie przenikas2 3 
Próżno cię wołatn; wzdycham i płaczę. 


Gdy tedy: od nas czas 27616 kradnie s 
Uzywaymyz oszczediiie 
Tych momentow s „+ względnie 
Niech TER układem roztropność, władnie. 


Uzyi wesoło twoiey młodości ! 
7 serca zaś wyrzuć smutki s 
Wszak życia czas 1681 krótki ን 
Wi się troskliwie baday przyszłości. 


Ta, co złączona ztobą iest ścisle g, 
Niech swoig uprzeymością s 
Natchnie ciebie miłością 3 

Nie przeważaiąc W twoim  umysle. 
$ 5ኩ 
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ር/፡፡622፡ ! petrz na te cbfitę dary 
Dene tobie w tym ZY C14 
Na ich dobrym- użyciu 
Twoie iest sz.2escie 5 piluuyże miaty f 


Użyj ich skrzętnie, 1 ciesz się wolnie 5 
Kto tego niez-chowal, 
Mocno potem żałował, 
Ze w tym postąpił sobie swywolnie, 
i x 
Bóg nam te dobro dał ku zabawceg > 
- Ciesżąć się viini 2 014 | 
Mieymyż zawsze w pamieci 
Onych Authora- oraz i Dawcę, 


Zyć pówinieneś tylko dla niego, 
A wę wszyskich: twych sptawąch 
Myśl oiego ustawach, ፡ 

Gdyż zizodlo płynie ztąd szczęścia twego. 


Nie szpeć twey cnoty ubiorem brzydkim, 
Mądrość owa Co. mruczys . 
. Droźmi tylko, nieu 275 
5/0913 powinna miłą być wszystkim, 
Choć 


‘Choc. sie przystoynie w twym'życiu rigs 
(12123 2 
Użyi ie 483 litości 3 
` Gdy postrzezesz zdvomnoscel 3 
Mimo ostróż NOŚĆ; 147 5601902855 


Choć twym obłędnoć seventy nie wiadag 
Lecz się trafzi ią chwile 1 
Gdżie cnota w swoiey sile 3 

Pod oney ciosem często upada, > 


Ws „aniałość niechay twe łaski dzieli; 
Na ubóstwo bądź tkliwy; > 
S Si casi zły, czy cnotliwy5 
Ani się pytay, iak ie przyieli. 


Niechay lud szemrze,niech możny szydzi; 
Ich 0627 53 zazdrośne ን 


Teh iężyki ከ16፳8088፻3 
Rote natym, gdy Bog twe setce widzi. 
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[| kóchańa osobności! ; 
O chwilo. nader mimita! 

Odtąd nie czuię ማረ 
Skorom ciebie uiubiła. 


Strumyczek cichym ponikietn 

— Biegąc sprawnie weście 5. 

Kwilna Turkawka 2 Stowikiemy < 
Mile powtarzaią 11616, 

Jeśli oko zwrócę k- trzodzie ን 

- Cieszą 816 ońey zabawkis 

Jak się iedno z drugim bodzie; 9 
To urivą swywoląc trawki: 


W nizinie żaś płocho kozy s 
‘Na wzgórkach ciche owieczki ን 
Te skacząc biegną dą łozy. 
Tamte 361013 bez sprzeczki. 
‘ies 
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Kicdy-sie trzoda: rozbicży 5 
Piesek móy zganie do kupy 4 

Przyszedłszy u nog my ch leży 
Y mey pilnaie chałupy: 


à 
Zaliz tu nie iestem Pani? 

Czyż: nie zażywam rock szy 5 
Nikt mego serca nie rants 

Nikt moiey: trzody. nie płoszy: 


Niech blask. w oczy bije Słońca 

Mam cień gęsty po pod ien: 
Choć zbytnie pieką goruńcą ላ 

Zefir mię isga po* iewem. 


Pragnienie me wodą gaczę s 

Pokarm móy ż drzewa daktyle j 
Rozrywka Piosneczki ptasze 5 

Tak prżypędzam krotofile: i 


| Kzasem wziąwszy  8፻515- wdzięczną g 
"W głosy wystioi0'4 mile 

Palcami wybija ztęczno : 

Tony Wye grywam żawiłe. 
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To ięku uymé , to pźydam, 

- To głos podniosę , to zniżę , 

To się z Tfelem troche wydam; 
To poimknę znow palce chyże: | 


Gdy hocić zaczhę po rosie 5 
Echo powtarza z kolei ን 

A zefir w każdym odgłosie 
Tony rożnośći po kniei: 


Gęstwiny wzruszone sziineñis 
Przyimuią głos móy pieszezonyg . ፡. 

Zwierzeta przychodzą tłumem 

L Słuchać. mey Pieśni uczony. 


Roskoszne mieszkanie moie 
Darnem wykładane ściany 5 
28፡51 gęstych podwoie , : 
A z kwiatkow slicznych parkany; 


Lustra me są 272013 czyste 3 
Na glowie wianeozek 5 ruży j 

. Szaty me z wełny sniezyste 5 

Sen miły oko me በበ፲ሀ2፻፡ 
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Wspomniawszy sobie ha ludzi s 
Jak oni żyją pieszczetze ኔ 

Radość się we mnie obudzis > 
Zem 2 niemi nie w iedney sferze, 


Nigdy nie widzę obłudy 4 
Niewdzięcznik mi się niezdarzy g 

Wie znam ni smutku ni nudy, 
"Miłość się w serou nie żatzy: 


Tak oddalona od tłumu, 
የ3825 się litosnym okiem 5 

Jak w ich caynech pełno 820104 
Przycmionych niechęci. tiokiein: 


To się griewaią ነ የ0 śwatzą s: 
To się kluca, to iednaig ን 
To się po chwili kojarzą 5 
Wuet się wzajemnie zdtadzaiąć 


Będąc w postzod społeczności s 
„Nie można żyć „bez przyjazni ፅ 


` Nie ustrzeżesz się miłości s 


Gawsze cóś serce tozdrażni, 


arpe መመ መመ መ. 


Zeby 


Żeby był Człowiek nietkliwy ; 
Trzeba się wyzuć 2 natuty 3 
Lecz by takie tobił dziwy ን à 

Czy byłże ha świecie który 2 


Mieszkaycie wy sobie sami 2 
Nie póydę waszemi ślady 4 

Nie będę się łączyć z wami, 
Na uczyły mię przykłady: 


Samotność mi mila w cale 5 
Miłość mię nic nie zatrudni 3 

już wam odtąd daie wale ; › 

“Zyyicie wy Sobie obludni, 


Ezen Matžeifiwa A L 
bieria fig zgodne: 
" FIESN: 


S lameny. :. 246865 Tieni 
Gdzie moćho wini Kořyla s 
jęczy i 1 szlócha. . .. Że jey nie Kochas 
Ze mu -z nią przykra jast chwila: 
© tak 
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Tak siodkiey sprezy..-. Węzeł mu cięży 
Y nieustańnie narzeka « 
Ze niema przecie > . « Nad niego w świecie 
"_ Nieszezeshwszego Czło%ieka. 


Szukam przyczyny«.. Tey obóch winy 
Czemu kochać się nie m gą? 

Znać, że zbłądzili... Gdy się łączyli 
Złą idąc podteuczas drogą: 


Lub pożar plochy,... Alba też Fochy 
Powodem własnie im były ነ 

Albo. pozory... Czy liczne zbiory 
Związek podobny skleiły. (a) 


Krew się ostudźi,. . . Rozum się wzbudai 
Y zacznie pilnie iuż wglądać ን, 

W zwiąski dozgonnie. Wchodząc niepłonnie 

„ Czego istotnie ma żądać: 


A gdy 


zj DSWE as eas EE aA SCE ስ ር 


(a) Tu się nie mówi otych, którzy 2 przy- 
` musu stan obierając, przewidują w cze“ 
snię los swóy: nieszczęśliwy ; nie mó* 

gąc temu zaradzić: 


+ 


፳25 ( 35 ) GNS 


ል gdy obaczq... Oba z rozpaczą 
S$woią omyłkę wzaiemnie, 
Siebie się wstydzą. .: Y nienawidzą, 

Płaczą ነ lecz iuż nadatemnie. 


Niechay w szafunku :.. 82058 gatünkü 
- $zczęś. ia każdy , , w takiey dobie 
Trafi do celu..: Niż inych wieln 
Oo pragna ayki 2 tąd. Sobie. 


. Ja w mych zamiarze: :: Chcący żyć w Bau 
rze 
Sposob -taki A się Wżicłetń ን 
Wielbitem cnoty ::. Oraz przymioty 
Pierwiey nim kdeliać zaczołem: 


A gdy zamysty.,. . : Przeź źwiożek ścisły 
Moie iuż w 90658 zamienię s 
Szaciinek bedzie... Zawsze w swym wzglę* 
dzie ; 3 AZ 
Chociaż ostygną płomienie: 


Tak pędząc mile. :. Z słodyczą chwile - 
NIS ር201፡ godzin ciężatu A 
Cieszmy fitośnić : ja" ; Tych i żałośnie 
©o tego nie maią dari R 
x C2 STRU- 
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STRUMYCZEK. 


PIESN. 


trumyczku luby „.. Pełen z tąd.chlub 
ኢ- ሥን .ኣ 
Ze kędy chcesz tam poptyniesz ፅ 
Nim w Morzu zaginiesz. 
| “Panic lzmenie ፣ .. Moie westchnienie, 
| 606, 0 AW swe przezroczyste 2006] y 
E "Przyim g gorzkie łzy mole. 


Plynge 888 zbliska. Od: iey siedliska ር 
Móy ty strumyczku Kochany ! 
Ukaż iey me tańy. 


Gdy z wróci oczy. . › Gdzie się nurt toczy 
Niech w twey bystrey. uyrzy toni y 
Jak tam łza łzę gout. 


Mów iey z westchnieniem... Ze z twym 
strumieniem 
Potok łez moich emiészdny s 
jest dladey odmiany. 
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Gdy to uwidzi... Niech sie zawstydzij 
A gdy się tym nie użali, 
Mow, niech się oddak, 


Lub zamąć Wodę!... Niech swą prode 
Widzi tam zawsze zmieszaną, 


== 


Z serca swego zmianą. 


መ. — 5 m 
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Duma po obaleniu Lenury 
PIESN ; 


E እ. powaby i przymilenia! 


Jak cięszkie Sercu czynicie rany 5 
Kody Od waszych slicznych weytzenią z 
Chociaż niechętny lecz oddalany 5 
- / 


Często być muszę, a ięcząc skrycie 
Westchnienia tylko słać w tamte strony, 

Gdzie iest Kochanka, gdzie moie życie ን. 
Gdzie życzeń moich cel ulubiony. 


Lecz na coś się zda. wynurzać skar re 5 
Czyż się to do mnie przybliżyć 200185 
Chętniebym ከ3 to poświęcił wargi, 
SKY ten zbliżył, co Z płaczem woła, 
Ale 


ZZM 
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Ale nie taką moc maig içki 
Zeby kochane zbliżyć pieszczoty y 
Chcąc mey kochańki oglądać wdzięki, 
Nie iest to dziełem  tesknoty. 


Cóż więc uczynić mam oddalony 2 
Gdy 1 narzekać rzecz prozng Sądzę 5 
Kiedy nie widze mey ulubioney, 
Częstokroć właśnie,iąk nie swoy błądzę, 


Chyba sięiedną cieszyć nadzieją s « 

[2 kiedyż tedyż czas ten nastanie A 
Po 0181126018. ነ zwykłą koleją,  : 

Ze cig uzyskam , moie Kochanie. 


SIE 


SIELANKA PIERWSZA 
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Tutytyre a sub Umbra &c. i 
ኒ hel find: ima. 


akze Jutrzenki miłe promienie, 
Po między temi Rozemi , 
Jek blask przebija przez sliwek cienie 5 
፦ Co są pod Memi oknami! 3 


Jakże Jaskułka spiewa wesoło, 
Usiediszy sobie pod strzechą! 
Ranny Skowronek iak kr.ży. wkołos 

Trele roźwądząc 2 pociechą! 


Rosa odwilża nasze równmy; 2 
Cieszac Rolnika nadzicię, 

Ja sam radości czniąc przyczyny, 
Zda się, że niby młodnieię, 
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Kiuta Starości moiey podporą s. 
TY mnie usłużysz do końca! 
Prowadź mnie, niech się tuż ranną 801384. 
Przy patrzę wschodówi Słońca. 


Niechay przebiegnę spokoynym okiem 
Jak lśnią.się łąki kwieciste L 

Jak strumyk mruczy kręcąc się tokiem 
Jak szumią gaie cieniste! . 


’ 
? U 


O iak የ6. wszystko, co mnie otacza 
Ma szczęścia obraz prawdziwy! 
Trzoda igraiąc radość OZNACZa y 
A Pasterz 8061 szczęśliwy, 


¥ długoż ieszcze ... Wielcy Bogowie! 
Dobrodziestw waszych użyię 2 

Parka, czy dłogo z naturą wzmowięę 
Nić życia mego uwije g z 


Juz dziewiędziesiąt razy patrzyłem, 

Na miley Wiosny knam przyjście 

፻ tyleż razy znow Świadkiem byłem, 
Jak mróz powarzył iey liście ! 


l 
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W odległy przeszłość, gdy zwrócę mysli 0 
Az do dni, moich początku , 
Jleż to działań ma dusza krysli 
~ Niemogąć znaleść Waich wątku 2 
Jednak to wzbudza wzruszenie tkliwes 
Y pamięć iakąś radosną. z 
Zda siç, że chwile były szczęsliwe + 
A życie całe me wiosną. ~ 


A choć się czasem szczęście zachmurzy, 
To teyze prawie godziny. - 

Tak, iak chicd miły po stogiecy burzy, 
Odwiiża: żyżne równiny. REŻ 


Na moiey Chatce nigdy złą dola 
Długo nie była wstrzymaną, - 
-Choć strzechę-zdarła , nadpsułą pola, > 
Wnet chwila przyszłą żądaną. 
W iąkiey rozkoszy. serce me tonie, 
Gdy spóyrzę na małe Dziatki, 
Jak te igraiąc na moim łonie, - - 
Spieszą na powrót do Matki, 


W przy- 
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W- przy szłość odległą myśl mą w ak 
Patrząc na waeoste te pączkij 

Ach! w iskze słodkiey 10żkoszy byłemą 
Gdy mdłe wznosiły swe rączki! 


Myglilem sobie w uczuciu tkliwy my 
Siedzący pod moia strzechą ። 
Może zostanę kiedy szczęsliwym 4 
3, Ze będą moig pociechą. 
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Nad onych wzrostem będę miał Oko, 
y na dziecinne zabawy; 

Może się wzniosą » iak dąb wysoko g 
Y znaydą ściegzkę do sławy. 


- Fa tylko. dla mnie maystczsza chwilaą 


Gdzię oko we wach me tonie ss 
Kiedy kochana ma Amary łą 
Na moim se łonie. 


Załośnych Dziatek gdy krzyk niezmierny . 
Zdał się do życia iązwracać, 

Kiedy strap jony Meizonek wierny, 
„Chciał sobię życie swe skracać, 


Jee 
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Jedna dziś pamięć cieszy mą dyszę 3, 
Ze część zimnego popiołu, 

Gdy te iuż więzy Życia pokrusze, 
Z twoim się złączy pospołu, 


Już to dwónasty raz Wiosna miła 
Swym Ucjeszywszy nas przyyściem, 

Grob twóy kwiatkami przyozdobiła ኔ 
Y klon ten cienistym liściem. 


Niechay dzisieyszy dzień dla mnie będzie 
Uciech naytkliwszych obrazem ን 
Zgromadzę wszystkich w iednymże rzę- 
dzie, 
Dziatki i Wnuki me razem. 


Postawię Ołtarz z darniu wspaniały, 
Dla Fwórcy mego wielbienia c 
Zaczniemy śpiewać Hymn pełen chwały, 
Y ztkliwych wyrazow pienia, 


W tym napełniony przeczuciem Swiętym 
Rzeknę... Naymilsze me Dziatki! 
», W dniu tym radością miłą zaiętym 
Odwiedźmy Grob waszey Matki. 
Tam 
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Tam wznowim pamięć cnot iey tym czy. 
nem, 
Y jeszcze w słodką tę stes 4 
Ozdobmy Giob jey miły wawtzynemy 
Y kamień ne tey mi „gile. f 


Gdy to dopeł łniał Starzeć sędziwyg, 
XY Dziatki ściska serdecznie ş 

ልኔ wtym Bogowie okażą dziw ya 
Gdy g9 zamienią W Cypr wiecznie: 


A 


W pełni swey Miesiąc $wiadkiem zdatze” 


nia 

S bieg cudem przelętyś 
Pod drzewem tego kto siądzie: cienia 3 

Wnet leie strumic በ łez Święty: 


። ża Sib. 


ቀሁ 
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ሞችች ችር 


አ ደመ c 


SIELANKA DRUGA 
GLICERA: 


Dieu! quel foible secour garantir © inno- 
cence: de la seduction, quelle ይፅሯ done 
puifsance. € : 

De Bievre 


፻ም ም ም ም ም ር ርምም ን ጋውን 


331... 88በ6586 Glicera 4 


W szesnasiym roku iuż była j- 
Gdy tkliwa Matkę straciła: 
Uboga , chociaż przy ርከ001ሮ 3 
Nikt niedał wsparcia Sierocie 3 
$łużyć więc była zinyśżoha ን 
Y strzegła trzody Lamona. 

Raz maiąc 56፻ር፪  8ር180108፻ 3 
Y łzami lice ztószone. ' 

Poszła odwiedzić grob Matki 3 i 
Y dez tam wylać ostatki. 
Wieniec, co spletła w te chwilé, 
Zawiesi na iey (005155. ' 


Otara | 
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Otatł szy łzy swe W ostatek 3 
Rzeknie; „3 Nayczulsza ty z Matek 5 
, Los cię odemnie wzioł srogi s 
55 51002 twe tozsądne przestrogi 
W serou- wyryte głęboko s 
Cenię ie zawsze W ysoko. 
Wspomniawszy 5 oko w łżach tonie - 
s, Jakeś mówila przy zgonie 
5 W te słowa i „ę Córko kochana ! 
, Zostaniesz c mnfe zbigkana: 
53 Po Oycu. twego utraties ~ 
jam miała wzgląd tkliwy tia cie: 
5s Nie tak me serce dziś boli, 
s, 26 będziesz w nięszczęśney: dolig 
435 Jak na zdradliwe podniefty | 
s, Byś nieupadła ር niestety: ን 
s Chociażbyś była ubogą 5 
s, 102 zawsze cnotliwą drogą 7 
js A jesli piawe te chęci 
35 Wyrzucisz kiedy z patmięci 
4, Niech cię tkarzg Bogówie ea 
| 55 W በከ] twych naymilszey Ostiowiés 
i _ Ach iakże biedne te Dziatki , 
Go się zostaną bez Matki! 


55 
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 Wstydem zastałam oblana j 
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| ጨር ae 


Az dotąd wietha i stata s 
Pilńiem iey rady chowała. 
Teraz zaś, teraz, 6 Nieba! . 
Wyzńać ci błąd 869 potrzeba 
Ńicvas Dziedzic tych Włości 
Pełch uczuciw miłości ን 

Uwielbial żawsze me wdzięki , 
Z wyznaniem, ze chce mey ręki , 
Av do takowey cfiary ; 
Przyłączał ieszcze- i dary. 

Lecz się myliłam ር niestety ን 
*Przyimuige chytre zalety; 
Mysliłam ; pełna ufności ን 

Ze na Wsi niema chytrościż 
Przytym w2hosilam pochwały 
Mówiąc , że Pan basz wspaniały; 
Bogaci będąc szczęsliwi , 

53 przytym na nędzę tkliwi, 
Tak będąc pełńa ufności 

Dałam się uwieść miłości. 


- Nicyaś ściskał mie tkliwie s - 
Mówiąc: że kocha piawdziwie j 


Nazaiutrz widząc go zraną 


© (48) Oe 


Aż on w miłości żak kładzie 
Pierścień ከ8 palec móy kładzie 4 
Mówiąc ፡ Gliceto! przyim daty! 
Me są niewinne zamiaty: a 
W የ881 nagle ponr kne krók chyżyş | 
% mnie በዐ siebie przybliży , 
Poty, powtórzy westchnienia 
Mówiąc s ach usmierz pragniania: 
Gdym moią zgubę poznała 4 
- Naglem sig Z rąk mu wytwała 3 kÇ 
Wreszcie mu z gniewem mówiłam : | 
s; Y cóż ci złego zrobiłam 5 
54 Ze z sławy mey chcesz ofiatyg 

; Weż sobie nazad twe dary: 
Skóróm te słowa wytzekła j 
Wnetemi od diego Uciekła. 4 
Naymilszd Matko ! twe szluby | 
Zchronily od tey mnie zguby 5 | | 
Ze ciebie thialam w pamigcis . 
Złe odraticitam te chęci. 
Zwodziciel „ choć czynił . „zwiotyg 
1662 nietnógł skazić mey tory. 
Ach moia Matko kochana ! 
Przyszłam tu płakać vtroskana j 
By: 


By dotąd 18262 tyś żyła; 


* Jabym zhańbioną nie była ን 


Dla setca mego ochłody 
Wyleię kubek ten wody 

Wa twoim naymilszym grobie; 
Y ni:ch popłaczę tu gobie é 
Oraz przysięgę ponowię, 

Niech mhie ukarzą Bogowie s 
Y miech uciska los Srogi , 

Jesli twe złamię przestrogi ን 
Gdy płakać potym przestała 3 
Y. iuż>to imieysce rzucała ን 
Pomimo žal; 1 teskhoty 
Uczuła powaby cnoty: 
Spokoyność serce ogarnić 


Precz” poszły zgryzot męczarnie 4 


Słodkie się wzmoga 830211, 
Radość w iey oczech jaśnieie. 
Gdy powracala do trzody 5 
"Nicyas zaszedł iey wprzódyy 
Radością przejęty szczerą 
'Rzeknie: o sliczna Glicero! 
Słyszałem “Fanatic ięczenia 
Y serca” twego E j 


Któreś na M:tki twey. grobie 
Wylała wtkliwym sposobie, 
Córko przy wdziękach cnotliwa! 
Nie bądź iuż odtąd lękliwa, 
Twa to niewinność dość stała 
Od złych mię chęci wstrzymała. $ 
Tym dowód okazał szczery 
Zem wierny. dla mey, Glicervs 
, Twe troski chcę dziś zakcńczyć 
" Y ztobą $cisle się złączyć. 
~ *0 rzekłszy szlub iey uczyni 
W bliskiey Hymena Swigtyni. | 


A Udy cug ያጣ 77 
Szczyre. wyznanie ,Malzonki „nowo 
zaszlubioncy.. i 


፡1 > ye | 
| \ a pierwsze twe oswiadczenia 


Wstydem spłoneły me lice, 87) 
„Ach! iakże bez doświadczenia 
Kryć muera ሀ6% Dziewice. | 


Lecz teraz Małżonku luby! 
Gdy miłość więczy nas stała 
'Wyznać ci mogę bez chluby, 

Dem 16. miłość ć skrywała, > Das- 


N GE 4 


ይም ( 5፡ ) NE 


ብ መው “መ ው: መ... 


Dziś ieszcze wspomnieć mnie miło 4 ' 
Gdym cię raz pierwszy postrzegła 
86” e we miie wzruszyło , 
Dusza w kryiowki gdzieś zbiegła ን 
Teras Małżonku moy luby ettc. ) 


Beż cicbie będąc w tesknocie 

Zia się powtarzać mnie Echo -ን 
Y o twym bliskim pov ፻0616 

Odgtds nieść do mtie z pociechą s 
Dzisiay Małżonku móy luby ettc. 


+ Agay po płzyktey 182 probie 
Przyrzekłara wreście ci wiatę 
Z uczuciem mówiłam sobie: . i 
Słodką: mu niosę Ofisrę | 
Teraz Małżonku móy luby ette: 


Usciski nader twe żywe, 
Przeszły do głębi mey duszy, 
A zaś uczucia me tkliwe ን | 

Ni czas odległy osuszy, eM 


Da 


Dzisiay Malżonku móy luby, 
Gdy miłość więczy nas stała, 
Wyznać ci mogę bez chluby; 

Dem ia miłość skrywała. 

az NZ ; | 

Do SYNOGARLICY. ኒ 


መመመ... 


ae kochana ! 

Co ięczysz każdego rana , 
Niech głos móy z twoim połączę s 
Póki dni moich ń.eskonczę. 

Przenika głos mnie twóy tkliwy, 

Y iam też tak nieszczęsfiwy , - 

Z wierności zaszczyt masz chwały ን 

Y ia się chlubię żem stały. 

Dla czuciow swych wynurzenia 

/ Ogłaszasz tkliwe ięczenia, .. 

Ja czucia równe też znoszę 6 -- 

A w pieniach moich ie głoszę. 
Twa boleść w teh czas niezmietnas 
Gdy Towarzyszka niewierna 4 - 

Y mnie iuż nic nie osładza 4 

Gdy chytra podeySdiem zdrąda, © Y 

ca Ra M s Ty 


ቿ ሃ galow giuchych. milczenie : 
Rozrywasz przez swe ięczenie ን 
Y ia nad Dworskie hałasy, 
Wolę samotnych chwil-wczasy. 


Wolność , to twajaiest chwała, + © 

W wzdychaniu korzyść zaś cała, > 
Ja równy z tobą w czułości , 

1 "Niemam w udźiale wolności. 


ZPACZ LUCYNDY 


Nad brzegiem Leukatu: 


Fw tu; rozpacz niech koniec bierze” s 

“Tu [6ኛ me życie oddam w ofierże SE: 
Serca. Mieszczęsne tu na tey Skale, 
A swóy płomień grążąc się w fale. 


Niech ta na zawsze Lira przepąda s * 
Co miłym dzwiękiem Apollo włada, 
Z niey to iest dla mnie Dleszczgsns 
chwila ፡ 
Gdy niezdołała wztuszyć Mirtyla. L 
i Wie 


© (54) GRR 


| ona 


EWĘCZE 5 


Widząc mą rozpacz niewinne dzi 
Wa płochą miłość nie bądz porywcze! 
W dni twych poranku, w kwiecie mlo» 
dości 4 
Znay prat w ładze , strzesz się chys 
trosci: 


Wód tych Boginie, słyszcie me žale! 
Przyimcię mię w sw oie spohoyne fale +, 
Wiek móy kwitnący | w jęczeniu schos 
0215 
Śmierć tylko jedna los mi S 


Może niewdzięcznik gdy to Gda , 
Co go myśl wielbi., chęć nienawidzi y= 
Stanowszy በይ mym nieszczęsnym grade 
ipie 
Lez kilka spusci ; w tkliwym sposobie, 


Ty echoj w tęczas uczyń zlitóści, 

Zemścij się za mnie srogiey miłości, 
Day iemu uczuć smutnym odglosem 3 
Ze tu Lucynda padła pod ciosem. 


KONEN 
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a oreren 


oo. BRZESTWOCGA. 


መጃ ፡ መ 


ቅ፦፦።- 


Bae nie ufay westchnieniu s: :., 
«< Ktore ci Idon w tym cieniu 
Powtarza, litość chcąc wzbudzić » 
A pewniey, że myśl i złudzić. 


Zwycięzca: z lekkomyślhością: 409 
Nasyciwszy się wy miłości ን 
| | Przed inną: głosi zapały ን 
P+... Salikatąc zwycięstw swych chwały. ል- 


To bywa żalow przyczyna, 501 
Jż 2 134 w uczuciu zaczyna | 
Piękność nie nad to przeniktay 
Gdzie miłość kończyć się zwykła, ©. 


Do AND ÈZ SEIA: 


> -° - Glhus Aram 


| Sow tener nostris , ab ovilibus imbuet 
Agnus. 


Virg: And: rma. 


“መ en e 


Kea rozważam całe በ1016 życie, 

- Widzę że z nurtem Wody: 
Uleciał wiek móy młody 3 

ል dni mych było, niebacane użycie. 


Dowcip miodziuchny ledwo co rozkwitał, 
Wnet stała chęć podniecać ን 
Ażeby go óswiecać ን 
Nie znaiąc celu, wszystkiegom się ad 


Nad swą istnością będąc siny 5 
Zem mógł głęboko mysleć, 
Wyrażać ን mówić., kryślić, 

Czułem z tąd radość , żem % utworzony, 


ዣ፦ 


፡ Wszystko mu sprzyja i przymnaża chluby 


TO ( 87 ) ፍኗጅ 


S E መ መ መ መሂ 


W tvm dal sie słyszeć głos nauczyciela 
Wskazując swiatła iine, 
strui uciechy niewione ን i 

0 tąd 5 iestestwa nie czuię wesela, 


5 


Aż wnet tysiączne rozrywki i gusta 4. 
Serce gwałtownie wzburżą 5: 
Myśl w roskoszach zanurzg ን 

Tusię dopiero otwiera rospusta, 


Porwany między fale S 

Niechce się dawignaé wcale ን 
- Leka się burzy 9 ale nie swey zguby. 
ያ x P T 


Z zdarzottey pory korzystać nie umie 
Myśl się ustawnie chwieie 
Podchlebiaiq nadzieie, 

Y że wysoko iuż stanoł, rozumie, 


Na tym iedynie wszystkiem dni me trawił, 
Czym byra się dziś ucieszył s 
-Y żebym tam <póspit p 


:9. --":: 


OM. ( 58: ገ GRO: 


Szukałem stzodkow 5 bym mógł być kos .. 
s chanya i 
Sroy miałem według mody ን 
Dia wystawney urody, 
Y by móy "> mógł być ነ 


Tysiączne razem przed się brałem prace ን 
A zuchwały i bardy, z | 
Za nic miałem azatdy 4 SA | 
Tuszae » am że trudy opłacę, ° 


Czasem, slonca ch broniąc się promiedi, 
5181152፻፣ w cieniu pod:drzewemy | 
Gdy wiatr chiddzit powiewem , | 

Myślałem, los móy, Ze się już nie zmieni, | 


~ Czasem i teraz w paldszy w zachwycenie, 
Czuię że przeszły mile ,- 24 
Owe rozkoszne chwile, | 
Y że w nich mole nasycam pragn ienie, 


Ni tych ureien ma dusza pozbędzie ን 
spa i kę Wiosna. gita 


A: 6850 by zawsze, zostawać wtym 
S Seng U ; i Ww ocknie= | 


PEP „BADA 59. ) Ne 


SA 


READY CS ሸመ መ 


a 
=. EA, 


W ocknieniu Amant takie czyni dziwy ን 
Ze mu przerwaio wez Śnie 
Szczęście ነ które miał we 881 ን 

Znowu chce usnąć , aby był szczęśliwy. 

Często do uciech w zrastała ochota ን 
Mniemałem, ፇር niebiądzę ን 

he Gdy me nasycam 21926) 

| hociaż wewnetrznie trapila zeryzota. 
Az czas to wszystko odmienił nieznaczaie 

Porzu_ilém obiekta , 
Postradaw szy. proi¢kta’, 
፦ ቼ już. nie myślę ን iak przedtym, opacznie. 


Zyski niezmierne przys: dość mnie zwodni= 


„SZĄ 5 
E Upewniła w ofierze , 
እሪ Lecz gdym 808801 w tey sferze + X 


| Wszystkiemu ter.@ odmawia i sprzyczą, 


Pód mglistą chmurą w młodości mey 
| kwiecie ን 

L = -Podchlebnie rozważałem, 

Ze ES DEB: didin 
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መዉ .-መ መመመ መኗ “አዞ ው ጣመ መመመ! 


———— O an ry | 


ልኔ kiedym zerwał dz 8 ic grubą, 
1 tęćmę stałe oko 
Gdy przenika głęboko S 
Widzę aż uądto myśl próżnią 5 mą zgubą, 
Poymować SA cheiwiem pragnot 
nieraz 4. 
Gdy w usilaym staraniu ን 
Dogodziłem ządaniu ን 
Zem: to otrzymał; Żałuję iuż teraz. 


Gdyżztąd pozńałem stan biedny Człos 
wieka ላ 
Ze całe życie błądzi, = | 
Y częściey mylnie,sqdzi ን | 
ል krok za szczęściem posuwa zdaleka. 


Przyktzylem „ 26 czas nierychło ucieka a 

/ “ሣም net stanołem u mety, 
Com tak przgnoł ር niestety! ) =" 
Straszny „ Ach straszny moment, co mnie 

czeka, 


w 
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Uciech zdradliwych , iinnych dość było, 
Co uniosł w swoim biegu 
Czas do wieczności brzegu, 

Rożważać przeszłość zawsze iednakmilo(z) 


Mniemałem; żem był aż nadto szczęsliwy, 

Kiedym dai i potąnki, ( ነ 
Trawił u mey kochanki 5 

Jem przymiot rzadki wielbił umysł tkliwy, 


Byłem u siebie mocno. przekonany 4. 
Zem się ia tylko liczył, 
Com tę piękzość dziedziczył, 

Y żem wzaleimnie od niey ukochany. 


+ 


Wszystkie ochóczo pełniłem eo) s 
ል iak iedyne Bóstwo, 
Czciłem w niey wdziękow mnóstwo, 

Przyiefine hawet były iey urazy. | 


Myślałem rychło , że ከ mety Stane 4 
A > tey przykrey probie ን 
። Gzęśliwy sobie ን 


ce” ZĘ ጅው ረ e ና ee 
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lnet. 
S a መሥ 


Alić zwierciadło praw dy błąd móy wyda 5 
W nim widzę z zawstydzeniem , 
Iż chytrým omamiehiem ን 
W Ogrodzie swoim trzyma mnie Armida; 
Tu się dopiero, móy umysł oświeci s 
A w serca. mego CZCZOŚCI 4 
Uyrze sidła miłości , 
Do których wielu obłąkanych leci. < - 


Tak miłość wzmacniać zwykła swe DA= 
dzeie ; 
W skozuige obiekt zdala ን 
Do roskośży zapala + 
Która, użyciem częstym gdy słabieie(2) 


W tęczes oziembła wierność już dey 
StrZeŻe 4 
Tey wolą swą poddawszyą 
Wolności postradawszy 5 
Na miłośne się udadzą kradzieże, 


© (6 ) መይ 


ETE ይ 3ደ መመል RZY M 


O apan 


m ሙድን 


Z początku było to zabawką grzeczną , 
Alic po krótkiey chwili, 
W zwyczay tą zamienili, 

A na ostatek, w potrebe konieczną: 


To, com wyliczał dotąd wszystko za HIC 
O srogie przeznaczenie ! 
Zel czuię na w spomnienie 

Złośći, które mnie trapiły bez granic, 


527801 ከ፳ ludzi miał za mych w spuł 
Braci, 
Zviąć zniemi bez zwądy , 
Nie lękałem się zdrady, 
Myśląc, że każdy przyiazhig odpłaci, 


Serce i dom móy, był dla nich otwatty y 


Z pomocom się knim spieszył; 
Abym w smutku pocieszył ን 
W potrzebie każdy, był odemnie wsparty 


Alić mniemania mnie moie zawiodły ን 


Post) ፡፡ ረ za o: ! 2, 


Oa (5) GNS: 


or መመመ ው R E N 


Z żalem patrzyłem iak prześladowano 5 
Ze mną słuszhość niewinną; 
ል zaś potwarz zloczyting , 
Z poklaskiem wszystkich za chotę uznane: 
Nadstawiam ücha , 1 postąpię dali 4 
Alić chytrość haniebną ን 
$wą dobrocią chwalebną s 
Obrzydłe kłamstwo wszyscy uwielbiali. 


Każda społeczność w podchłebcow obfita; 
Śzczetością u nich pycha 3 ' 

Z zawiści 88208 wzdycha ላ 

A pod obłudą pobożność uktyta. 

Zdrayća okruthy, 5 him łakomiec 4 i 
Pełni obydwa zbrodni , 
Zepclitiowszy tych co godni s 

Samni usiedli na mieyscu zasługi: 

Widziałem O złeka w ostatniey rozpączyą 

. Co go przyjaciel zdradził , = 
-Y w więzieniu osadził 4 

Aiego dobro swym piątnem ozhaczy. 

Możńieyszy każdy Tyianetn okrutnym » 


520፤3 pory.wydatcia, «i 
- Niewinność ni ma wspate re 


iF 


፲ 


› 
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przeznaczy À 


|ጩ ብ ይወ ZYC EAC 


at 


Ludzie śmiertelni! żaliż więc potrzeba » 


Ząprzestawszy was kochać , 
Wzdychać , ięczeć ላ szlochać , 
A na móy utwor słać skargi do Niebź 2 Z 


Lecz kiedy sobie wspomnę tia Andrzeia ን 
Spokoyność wnet powraca ን 
Smutek siç we mnie skraca 4 

y wzrastać mis Zaczyna nadźłeia. TA 


1.፡ nim ia bedac w, gale 2960918401 ; 
Jak tamci są Zdradliwi , 
Przewrótni , podli 4 thśiwis 

Ni na pódeyś. 19 próżne skaigi wszcżyńam, 


Gdy EG łośćią natùry w. ‘ich bray- 
9254 642: . 
Ze zgryzoty. nie czuli 5 5 
Gdy podstép na mnie kpuli s 
To w nim natomiast ley Szlachetnoge 
| ለ: ST 


są | Andrzejowi kochanemu te 
| die diisze , od których a 
— naydotkliwiey ፤ „przesladowanym , „pominio 
| | moie dobre, czynienie dla nich. a 7 
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